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Yemeni Arabic transcript:

ل: أيش هي الأماكن اللي انتي رحتيها؟ الأماكن السياحية والأماكن اللي أحسن...

ب: أني أكثر أكثر، بحكم انني من محافظة عدن، أكثر المناطق اللي في عدن زرتها. ولحج كمان، بالمزارع، المزارع الخضراء بالقمندان وبالحسيني والقمندان، والتغني بأغاني القمندان تراث. 

ل: القمندان مغني.

ب: أيه من الأغاني التراث، حتى في دول الخليج.. من الشعر، الشعر اليماني  الشعر اللحجي. يعني والفنانين في، أكثر الفنانين منبعهم من لحج. وعقان، وادي عقان.
English translation: 

L: What are the places that you went to? Tourist places and places that are…

B: I, mostly, since I’m from Aden governorate, I visited most places in Aden.  Lahj as well, the farms, [I visited] the green farms in al-Qomindan and al-Husseini. [I enjoy] al-Qomindan songs, [they are part of] our heritage.
B: [Is] al-Qomindan a singer?

L: Yes, [his songs] are of the heritage. Even in gulf countries… it’s poetry, from Yemeni poetry and Lahji poetry. I mean most singers originally come from Lahj and Aqan valley.
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